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SICHERHEIT - HINWEISERKLÄRUNG
Bitte folgende Zeichen und Wörter beachten, welche in der 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt und auf der Verpackung 
verwendet werden:

 = Information | Nützliche Zusatz-Informationen zum Produkt
 = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor möglichen Schäden aller Art
 = Vorsicht | Achtung - Gefährdung kann zu Verletzungen führen
 = Warnung | Achtung – Gefährdung! Kann zu schweren   

 Verletzungen oder zum Tod führen

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur 
Verwendung in anderen Anwendungen bestimmt. Das Produkt 
ist ausschließlich für den privaten Gebrauch im Haushalt und 
weder für den kommerziellen Gebrauch noch für die Raum-
beleuchtung im Haushalt geeignet und nur zur Verwendung wie 
in der Gebrauchsanleitung beschrieben. Anwendung außerhalb 
dieser Information gilt nicht als bestimmungsgemäß, dies kann 
Sachschäden oder Personenschäden verursachen. Wir über-
nehmen keine Haftung für Schäden, die durch falschen bzw. 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch entstanden sind.

 ALLGEMEINE  
SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und 
mangelndem Wissen verwen-
det werden, wenn sie über die 
sichere Verwendung des Pro-

dukts unterwiesen wurden und 
die Gefahren kennen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Pflege 
dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.
Kinder vom Produkt und der 
Verpackung fernhalten. Das 
Produkt ist kein Spielzeug. 
Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Produkt 
bzw. der Verpackung spielen.
Augenverletzungen vermei-
den - nie direkt in den Licht-
strahl schauen oder anderen 
Personen ins Gesicht leuchten. 
Geschieht dies zu lange, kann 
durch Blaulichtanteile eine 
Netzhautgefährdung auftreten.
Niemals an ein an das Strom-
netz angeschlossenes Gerät 
mit nassen Händen fassen 
oder wenn dieses ins Wasser 
gefallen ist. In diesem Fall erst 

die Haussicherung abschalten 
und anschließend den Netz-
stecker ziehen.
Niemals in explosionsgefährdeter 
Umgebung einsetzen, in welcher 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
Staub oder Gase befinden.
Produkt niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen.
Anschlussleitung nicht kni-
cken, spannen oder in Kontakt 
mit scharfen Gegenständen, 
Chemikalien oder Lösungsmit-
tel bringen.
Nur eine gut zugängliche 
Steckdose benutzen, damit 
das Produkt bei einem Störfall 
schnell vom Stromnetz ge-
trennt werden kann.
Alle angeleuchteten Gegenstän-
de müssen mindestens 10cm 
von der Leuchte entfernt sein.
Produkt ausschließlich mit dem 
im Lieferumfang enthaltenen 
Zubehör verwenden.

Niemals versuchen, eine 
Batterie/Akku zu öffnen, zu 
quetschen, zu erhitzen oder 
in Brand zu setzen. Nicht ins 
Feuer werfen.
 Das Produkt darf nur in ge-
schlossenen, trockenen und 
weiträumigen Räumen geladen 
werden, entfernt von brennbaren 
Materialen und Flüssigkeiten. 
Nichtbefolgung kann zu Verbren-
nungen und Bränden führen.
Auslaufende Batterie-/Akku-
flüssigkeit kann bei Berührung 
mit Körperteilen zu Verätzungen 
führen. Bei Kontakt die betroffe-
nen Stellen sofort mit frischem 
Wasser ausspülen und umge-
hend Arzt kontaktieren.
Anschlussklemmen und Batte-
rien nicht kurzschließen.
 GEFAHR VOR BRAND UND  

EXPLOSION
Nicht in der Verpackung  

benutzen.
Produkt nicht abdecken - 
Brandgefahr.
Das Produkt niemals extremen 
Belastungen wie z.B. extreme Hit-
ze, Kälte, Feuer usw. aussetzen.
Nicht im Regen oder Feucht-
räumen verwenden.
 ALLGEMEINE HINWEISE
 � Nicht werfen oder fallen lassen
 � Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschädigter 

Abdeckung muss das Produkt entsorgt werden.
 � Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die 

Lebensdauer der LED endet, muss die komplette Leuchte 
ersetzt werden.

 � Produkt nicht öffnen oder modifizieren! Instandsetzungs-
arbeiten dürfen nur vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar 
qualifizierten Person durchgeführt werden.

 � Das Trennen des Gerätes von der Stromversorgung nur durch 
Ziehen am Stecker oder Steckergehäuse, nie am Kabel.

 � Angaben für Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung an 
der Steckdose müssen mit dem Typenschild übereinstimmen.

 � Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt 
werden oder auf diese Seite umfallen.

 WIEDERAUFLADBARER AKKUPACK
Das Produkt enthält einen nicht austauschbaren Akkupack, bei 
leerem Akku diesen umgehend wieder aufladen.
Nach vollständiger Aufladung von der Aufladung trennen.
Im Falle eines Auslaufens der Energiequelle die Flüssigkeit mit 
Schutzhandschuhen und einem trockenen Tuch entfernen.

 UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
 Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton 

zum Altpapier, Folie in die Wertstoff-Sammlung.

 Das unbrauchbare Produkt gemäß den gesetzlichen Be-
stimmungen entsorgen. Die Kennzeichnung „Mülltonne“ 
weist darauf hin, dass Elektrogeräte in der EU nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. 

 Produkt zur Entsorgung an einer speziellen Entsorgungs-
stelle für Altgeräte abgeben, Rückgabe- und Sammelsys-
teme in ihrer Gemeinde verwenden oder an den Händler 
wenden, bei dem das Produkt gekauft wurde.

 In Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus 
müssen nach Möglichkeit getrennt von ihnen entsorgt 
werden. Gebrauchte Batterien/Akkus (nur im entladenen 
Zustand) immer in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Gesetzen oder Anforderungen entsorgen.

 Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige 
Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesund-
heitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und 
Pflanzen haben.

 Damit erfüllen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten 
Ihren Beitrag zum Umweltschutz.

 PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Frontlicht
2. Schalter
3. Akku-Kapazitätsanzeige
4. Ladebuchse mit Gummiabdeckung
5. Gummiring

 INSTALLATION
Nach StVZO §67 müssen die lichttechnischen Einrichtungen 
vorschriftsmäßig und fest angebracht sowie ständig be-
triebsbereit sein. Lichttechnische Einrichtungen dürfen nicht 
verdeckt sein.

Frontlicht:
1. Halterung am Lenker fest montieren, so dass der Schein-

werfer sich bei normalem Gebrauch nicht verstellen kann. 
Gummipolster bei Bedarf verwenden/entfernen.

2. Licht in die Halterung schieben bis dieses einrastet („Klick“).
3. Frontleuchte so einstellen, dass die Mitte des Lichtkegels in 

einer Entfernung von 5m nur halb so hoch ist wie die Ober-
kante des Scheinwerfers.

4. Anbauhöhe für Scheinwerfer: min. 400mm / max. 1200mm 
- geeignet für Lenkerstangendurchmesser von 21,1mm 
bis 31,8mm.

water or other liquids.
Use only an easily accessible 
mains socket so that the product 
can be quickly disconnected from 
the mains in the event of a fault.
All illuminated objects must be at 
least 10cm away from the lamp.
Use the product exclusively with 
the accessories included with it.
Never try to open, crush or 
heat a standard/rechargeable 
battery or set it on fire. Do not 
throw into a fire.
The product may only be char-
ged in closed, dry and spacious 
rooms, away from combustible 
materials and liquids. Disregard 
can result in burns and fires.
Leaking battery fluid can cause 
irritation if it comes into contact 
with the skin. Immediately rinse 
affected areas with fresh water 
and then seek medical attention.
Do not short-circuit connection 

terminals or batteries.
 DANGER OF FIRE AND  

EXPLOSION
Do not use while still in the 
packaging.
Do not cover the product - risk 
of fire.
Never expose the product to 
extreme conditions, such as 
extreme heat/cold etc.
Do not use in the rain or in 
damp areas.
 GENERAL INFORMATION
 � Do not throw or drop
 � The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, 

the product must be disposed of.
 � The LED light source cannot be replaced. If the LED has reached 

the end of its service life, the complete lamp must be replaced.
 � Do not open or modify the product! Repair work shall only be 

carried out by the manufacturer or by a service technician ap-
pointed by the manufacturer or by a similarly qualified person.

 � Disconnect the device from the power supply only by pulling 
on the plug or plug housing, never on the cable.

 � Information for the light and mains adapter as well as mains 
voltage on the socket must match with the type plate.

 � The lamp shall not be placed face-down or allowed to 
topple face-down.

 RECHARGEABLE BATTERY PACK
The product contains a non-replaceable, rechargeable battery pack. 
If the rechargeable battery pack is empty, recharge it immediately.

Once fully charged, remove from the charger.
In the event of liquid leaking from the power source, remove 
this with protective gloves and a dry cloth.

 ENVIRONMENTAL INFORMATION DISPOSAL
 Dispose of packaging after sorting by material type. 

Cardboard and cardboard to the waste paper, film to the 
recycling collection.

 Dispose of the unusable product in accordance with 
legal provisions. The „waste bin“ symbol indicates that, in 
the EU, it is not permitted to dispose of electrical equip-
ment in household waste. 

 For disposal, pass the product on to a specialist disposal 
point for old equipment, use the return and collection 
systems in your area or contact the dealer from whom 
you purchased the product.

 Batteries and rechargeable batteries contained in 
electrical appliances must be disposed of separately 
whenever possible.

 Always dispose of used batteries & rechargeable batte-
ries (only when discharged) in accordance with the local 
regulations and requirements.

 Improper disposal may result in toxic ingredients being 
released into the environment, which may have adverse 
health effects on humans, animals and plants.

 In this way you will fulfil your legal obligations and contri-
bute to environmental protection.

 PRODUCT DESCRIPTION
1. Front light
2. Switch
3. Rechargeable battery capacity indicator
4. Charge socket with rubber cover
5. Rubber ring

 INSTALLATION
Front light:
1. Mount the bracket firmly on the handlebar so that the front 

light cannot move during normal use. Use/remove rubber 
pad as necessary.

2. Push the light into the bracket until it clicks into place.
3. Adjust the front light so that the centre of the light cone 

is only half as high as the top edge of the front light at a 
distance of 5 m.

4. Mounting height for front light: min. 400 mm / max. 1200 
mm - suitable for handlebar diameters from 21.1 mm to 
31.8 mm.

 CHARGING
Front light:
 � As soon as the battery indicator lights up red, the battery 

must be charged immediately.
 � Open the cover on the back of the light and connect the 

USB cable.

To charge, connect the USB cable to a USB charging port  
(5 V / 1000 mA). When the indicator lights up green, the char-
ging process is complete.

 FIRST USE
Front light:
Press 1× = High
Press 2× = Low (energy-saving mode)
Press 3× = Off

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.

The product complies with the requirements from the EU 
directives. 
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SÉCURITÉ - EXPLICATION DES SYMBOLES
Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation 
suivants qui sont utilisés dans le mode d’emploi, sur le produit 
et sur l’emballage :

 = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit
 = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages  

 possibles de tout type
 = Prudence | Attention - le risque peut entraîner des blessures
 = Avertissement | Attention – danger ! Peut entraîner des  

 blessures graves, voire la mort

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Le produit sert de source lumineuse mobile et n’est pas conçu 
pour d’autres applications. Le produit est uniquement conçu 
pour une utilisation privée et ni pour une utilisation commercia-
le, ni pour l’éclairage ambiant à la maison et uniquement pour 
l’utilisation telle que décrite dans le mode d’emploi. L’utilisation 
en dehors de ces informations est considérée comme non 
conforme, cela peut entraîner des dommages matériels ou des 
blessures sur les personnes. Nous n’endossons aucune re-
sponsabilité pour les dommages qui résultent d’une utilisation 
incorrecte ou d‘une utilisation non conforme aux prescriptions.

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
GÉNÉRALES

Ce produit peut être utilisé par 
des enfants à partir de 8 ans 
et par des personnes avec des 
capacités physiques, sensori-
elles ou intellectuelles limitées 
ou avec un manque d’expérien-
ce et de connaissances si elles 
sont surveillées ou si elles ont 

été instruites concernant l’utili-
sation de sécurité du produit et 
si elles connaissent les dan-
gers. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le produit. Le 
nettoyage et l’entretien ne doi-
vent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.
Tenez les enfants éloignés du 
produit et de l‘emballage. Le 
produit n‘est pas un jouet. Les 
enfants devraient être surveil-
lés afin de s‘assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec le produit ou 
l’emballage.
Éviter les lésions oculaires – Ne 
jamais regarder directement 
dans le faisceau lumineux ou 
ne jamais éclairer des person-
nes dans le visage. Si cela se 
produit de manière prolongée, 
la part de lumière bleue peut 
causer un risque pour la rétine.
Ne jamais toucher un appareil 
raccordé au réseau électrique 

 LADEVORGANG
Frontlicht:
 � Sobald die Akkuanzeige rot leuchtet, muss der Akku um-

gehend aufgeladen werden.
 � Abdeckung auf der Rückseite des Scheinwerfers öffnen und 

USB-Kabel anschließen.

Zum Aufladen jeweils das USB-Kabel mit einen  
USB-Ladeanschluß (5V/1000mA) verbinden. Wenn die Anzeige 
grün leuchtet ist der Ladevorgang abgeschlossen.

 INBETRIEBNAHME
Frontlicht:
1× drücken = hoch
2× drücken = niedrig (Energiesparmodus)
3× drücken = aus

Technische Änderungen vorbehalten. Für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung. 

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU 
Richtlinien.
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SAFETY - EXPLANATION OF NOTES
Please take note of the following symbols and words used in the 
operating instructions, on the product and on the packaging:

 = Information | Useful additional information about the product
 = Note | The note warns you of possible damage of all kinds
 = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries
 = Warning | Attention – Danger! May result in serious injury  

 or death

PROPER INTENDED USE
The product serves as a mobile light source and is not 
intended for use in other applications. The product is intended 
exclusively for private, household use and is not suitable for 
commercial use or for household room lighting and is only for 
use as described in the operating instructions. Use outside 
that stipulated in the information is improper use and this can 
result in damage to property or personal injury. We accept no 
liability for damage caused by incorrect or improper use.

 GENERAL SAFETY  
INSTRUCTIONS 

This product may be used by 
children from the age of 8 
and by persons with reduced 
physical, sensory or mental 
abilities or lack of experience 
and knowledge, if they have 
been instructed on the safe 
use of the product and are 
aware of the hazards. Children 
are not permitted to play with 
the product. Children are not 

permitted to carry out cleaning 
or care without supervision.
Keep the product and the pa-
ckaging away from children. This 
product is not a toy. Children 
should be supervised in order 
to ensure that they do not play 
with the product or packaging.
Avoid eye injuries - Never look 
directly into the beam of light 
or shine it into other people‘s 
faces. If this occurs for too long, 
the blue light portion of the 
beam can cause retinal damage.
Never touch a device that is 
connected to the mains with 
wet hands, or if it has fallen into 
water. In this case, first switch 
off the house circuit breaker and 
then pull out the mains plug.
Do not expose to potentially 
explosive environments where 
there are flammable liquids, 
dusts or gases.
Never submerge the product in 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
USER MANUAL

BIKELIGHT FRONT LED 40 LUX

DE | EN | FR | IT | NL 

< 3 hLi-Ion | 3.7 V 1800 
mAh | 6.6 Wh

2 W Osram LED 6500 kRa >70

11 h6.5 h

200 m 150 m

40 lx 20 lx

-20°C ... 50°C

-15°C ... 35°C

III

IPX5

112 gABS + PMMA 102 x 32 x 71 mm

USB-C 
1.0 A | 5.0 V (DC)

Kundenservice | Customer service:

ANSMANN AG 
Industriestrasse 10
97959 Assamstadt 

Germany

Support & FAQ: ansmann.de

E-Mail: hotline@ansmann.de  
Hotline: +49 (0) 6294 / 4204 3400
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avec les mains mouillées ou si 
l’appareil est tombé dans l’eau. 
Dans ce cas, couper tout d’abord 
le disjoncteur de la maison, puis 
débrancher la fiche secteur.
Ne jamais utiliser dans un 
environnement explosible où se 
trouvent des liquides inflammab-
les, de la poussière ou des gaz.
Ne jamais plonger le produit 
dans l’eau ou dans un autre 
liquide.
Toujours utiliser une prise bien 
accessible afin de pouvoir dé-
brancher le produit du réseau 
électrique en cas de défaut.
Tous les objets éclairés doivent 
être à une distance d‘au moins 
10 cm de la lampe.
N’utiliser le produit qu’avec 
les accessoires compris dans 
l’étendue de la livraison.
Ne jamais tenter d’ouvrir, 
d’écraser, de chauffer ou de 
mettre en feu une pile / un 

accu. Ne pas jeter au feu.
 Ne charger le produit que 
dans des pièces fermées, au 
sec et vastes, à l’abri de matéri-
aux et de liquides inflammables. 
Le non-respect peut entraîner 
des brûlures et des incendies.
Les fuites de piles / les liquides 
dans les accus peuvent entraî-
ner des brûlures chimiques en 
cas de contact avec des par-
ties du corps. En cas de con-
tact, rincer immédiatement les 
emplacements concernés avec 
de l’eau fraîche et contacter 
immédiatement un médecin.
Ne pas court-circuiter les broches 
de raccordement et les piles.
 RISQUE D’INCENDIE ET  

D’EXPLOSION
Ne pas utiliser dans l’emballage.
Ne pas couvrir le produit - ris-
que d’incendie.
Ne jamais exposer le produit à 

des sollicitations extrêmes, par 
ex. chaleur, froid extrême, etc.).
Ne pas utiliser sous la pluie ou 
dans des pièces humides.
 REMARQUES GÉNÉRALES
 � Ne pas jeter ou laisser tomber
 � Le couvercle de la LED ne peut pas être remplacé. Si le 

couvercle est endommagé, le produit doit être éliminé.
 � La source lumineuse LED ne peut pas être remplacée. À la fin de 

la durée de vie de la LED, vous devez remplacer toute la lampe.
 � Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de répara-

tion ne doivent être effectués que par le fabricant ou par un 
technicien de service chargé de ce travail par le fabricant ou 
par une personne qualifiée de manière similaire !

 � Pour la coupure de l’appareil de l’alimentation électrique, tou-
jours tirer sur la fiche du connecteur et jamais sur le câble.

 � Les indications concernant la lampe et l’alimentation ainsi 
que la tension de réseau sur la prise doivent correspondre à 
la plaque signalétique.

 � La lampe ne doit pas être posée sur le côté de la source 
lumineuse ou tomber de ce côté.

 BLOC D’ACCU RECHARGEABLE
Le produit contient un bloc d’accu non remplaçable, en cas 
d’accu vide celui-ci doit être rechargé immédiatement.
Une fois le chargement complet, arrêter le chargement.
En cas de fuite de la source d’énergie, éliminer le liquide avec 
des gants de protection et un chiffon sec.

 REMARQUE CONCERNANT L’ENVIRONNEMENT 
ÉLIMINATION

 Éliminez l’emballage par type. Mettez le papier et le 
papier avec les déchets de papier et le film avec les 
matières recyclables.

 Éliminez le produit inutilisable conformément aux dispo-
sitions légales. Le marquage avec la « poubelle » indique 
que dans l’UE, les appareils électriques ne doivent pas 
être éliminés avec les déchets domestiques normaux.

 Transmettez le produit à un point de collecte spécial 

pour appareils usagés en vue de son élimination, utilisez 
les systèmes de reprise et de collecte de votre commune 
ou adressez-vous au revendeur auprès de qui l’appareil a 
été acheté.

 Les piles et les batteries rechargeables contenues 
dans les appareils électriques doivent être éliminées 
séparément dans la mesure du possible. Mettez toujours 
au rebut les piles usagées/piles rechargeables (unique-
ment lorsqu‘elles sont déchargées) conformément à la 
législation ou aux exigences locales.

 Une élimination inadéquate peut entraîner le rejet 
d‘ingrédients toxiques dans l‘environnement, ce qui peut 
avoir des effets néfastes sur la santé des humains, des 
animaux et des plantes.

 Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et 
contribuez à la protection de l’environnement.

 DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Feu avant
2. Interrupteur
3. Affichage de la capacité de l’accu
4. Douille de chargement avec capuchon en caoutchouc
5. Anneau en caoutchouc

 INSTALLATION
Lumière avant :
1. Monter les supports fixement sur le guidon de sorte que le 

projecteur ne se décale pas lors d’une utilisation normale. 
Utiliser / retirer des patins en caoutchouc si nécessaire.

2. Glisser la lampe dans le support jusqu’à l’enclenchement 
(« clic »).

3. Régler la lumière avant de manière que le milieu du faisceau 
lumineux à une distance de 5 m ne soit qu’à mi-hauteur du 
bord supérieur du projecteur.

4. Hauteur de montage pour projecteur : min. 400 mm / max. 
1200 mm - adapté à un diamètre de barre de guidon de 21,1 
mm à 31,8 mm.

 PROCESSUS DE CHARGEMENT
Lumière avant :
 � L’accu doit être rechargé immédiatement, dès que l’afficha-

ge de l’accu s’allume en rouge.
 � Ouvrir le couvercle au dos du projecteur et raccorder le 

câble USB.

Pour le chargement, relier le câble USB à un raccord de char-
gement USB (5V/1000mA). Le processus de chargement est 
terminé lorsque l’affichage est vert.

 MISE EN SERVICE
Lumière avant :
1× appui = luminosité élevée
2× appui = luminosité faible (mode économie d’énergie)
3× appui = lampe éteinte

Sous réserve de modifications techniques. Nous n‘endossons aucune responsabilité pour les 
erreurs d‘impression.

Le produit est conforme aux exigences des directives 
européennes.
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SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE
Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni 
per l‘uso, sul prodotto e sulla confezione:

 = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto
 = Nota | Questa nota avvisa su possibili danni di qualsiasi tipo
 = Attenzione | Attenzione – Pericolo di lesioni!
 = Avvertimento | Attenzione – Pericolo! Può provocare   

 lesioni gravi o letali

IMPIEGO APPROPRIATO
Il prodotto è una fonte luminosa mobile e non è concepito per scopi 
diversi. Il prodotto è concepito esclusivamente per uso privato 
domestico e non per scopi commerciali né per l’illuminazione di 
ambienti domestici, quindi va utilizzato soltanto come descritto 
nelle istruzioni per l’uso. Qualsiasi altro impiego che sia diverso dalla 
destinazione d’uso prevista è da considerarsi inappropriato e quindi 
può provocare danni a cose o persone. Non ci assumiamo alcuna 
responsabilità per danni provocati da un uso errato o inadeguato.

 AVVERTENZE DI  
SICUREZZA GENERALI

Questo prodotto non può esse-
re utilizzato da bambini di età 
inferiore a 8 anni e da persone 
con facoltà fisiche, sensoriali 
o mentali limitate o senza la 
necessaria esperienza e cono-
scenza, a meno che non siano 
state istruite sull‘uso in sicu-
rezza del prodotto e informate 
sui pericoli connessi. I bambini 
non devono giocare con il 

prodotto. Non affidare pulizia 
e manutenzione ai bambini se 
non sorvegliati.
Tenere il prodotto e l‘imballo 
fuori dalla portata dei bambini. 
Il prodotto non è un giocat-
tolo. I bambini devono essere 
sorvegliati per accertarsi che 
non usino il prodotto e l’imballo 
come un giocattolo.
Evitare lesioni agli occhi - non 
fissare mai direttamente il raggio 
luminoso né dirigerlo sul viso di 
altre persone. Un‘esposizione pro-
lungata alle particelle di luce blu 
potrebbe danneggiare la retina.
Non toccare mai un apparec-
chio collegato alla rete elettrica 
con le mani bagnate o qualora 
sia caduto in acqua. In questo 
caso, disinserire prima il fusibi-
le generale, quindi scollegare 
la spina elettrica.
Non impiegare mai in ambienti 
a rischio di esplosione, in cui 

sono presenti liquidi, polveri o 
gas infiammabili.
Non immergere mai il prodotto 
in acqua o altri liquidi.
Utilizzare soltanto una presa 
elettrica facilmente accessibile 
per poter scollegare il prodotto 
rapidamente dalla rete elettrica 
in caso di anomalia.
Tutti gli oggetti illuminati devo-
no trovarsi ad almeno 10 cm di 
distanza dalla lampada.
Utilizzare il prodotto esclusiva-
mente insieme agli accessori 
forniti in dotazione.
Non tentare mai di aprire una 
batteria, né di schiacciarla, 
riscaldarla o incendiarla. Non 
gettarla nel fuoco.
 Il prodotto deve essere 
ricaricato soltanto in ambien-
ti chiusi, asciutti e spaziosi, 
lontano da materiali e liquidi in-
fiammabili. La mancata osser-
vanza di quest‘avvertenza può 

provocare incendi e ustioni.
Il liquido fuoriuscito dalla bat-
teria può provocare corrosione 
cutanea in caso di contatto 
con una parte del corpo. In 
caso di contatto, sciacquare 
immediatamente i punti in-
teressati con acqua pulita e 
rivolgersi subito a un medico.
Non cortocircuitare i morsetti 
né le batterie.
 PERICOLO DI INCENDI ED 

ESPLOSIONI
Non utilizzarlo all‘interno della 
confezione.
Non coprire il prodotto – peri-
colo d‘incendio.
Non esporre mai il prodotto a sol-
lecitazioni estreme, ad es. caldo o 
freddo estremo, incendio ecc.
Non utilizzare sotto la pioggia o 
in ambienti umidi.

 NOTE GENERALI
 � Non lanciarla o farla cadere
 � La copertura del LED non è sostituibile. Se la copertura è 

danneggiata, smaltire il prodotto.
 � La fonte luminosa del LED non è sostituibile. Nel momento 

in cui la durata di vita del LED si conclude, è necessario 
sostituire tutta la lampada.

 � Non aprire né modificare il prodotto! I lavori di riparazione 
devono essere effettuati esclusivamente dal produttore o 
da un tecnico di assistenza incaricato dal produttore, oppu-
re da una persona dotata di una qualifica equivalente.

 � Per scollegare il dispositivo dall’alimentazione elettrica, tirare 
sempre il connettore o il relativo alloggiamento, mai il cavo.

 � I dati relativi alla lampada e all‘alimentatore, nonché la 
tensione di rete riportata sulla presa elettrica devono coin-
cidere con i valori indicati sulla targhetta dei dati tecnici.

 � La lampada non deve essere collocata sul lato della fonte 
luminosa né cadere su questo lato.

 BATTERIA RICARICABILE
Il prodotto contiene una batteria ricaricabile non sostituibile; se 
è scarica occorre ricaricarla immediatamente.
Una volta completata la ricarica, scollegarla dalla carica.
In caso di fuoriuscita di liquido dalla fonte energetica, rimuove-
re il liquido con guanti protettivi e un panno asciutto.

 NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO
 Smaltire la confezione conformemente al tipo di mate-

riale. La carta e il cartone tra la carta usata; raccolta 
differenziata per la pellicola.

 Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni 
di legge. Il contrassegno „bidone dell‘immondizia“ indica 
che nell‘UE le apparecchiature elettriche non si devono 
smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Per smaltire 
il prodotto, conferirlo a un centro di raccolta specifico 
per apparecchiature usate, rivolgersi ai centri di ritiro e 
raccolta del proprio comune oppure al rivenditore presso 
il quale si è acquistato il prodotto.

 Le batterie e le batterie ricaricabili contenute negli apparecchi 
elettrici devono essere smaltite separatamente, quando possi-
bile. Smaltire sempre le batterie usate/le batterie ricaricabili 
(solo se scariche) in conformità alle leggi o ai requisiti locali.

 Lo smaltimento improprio può comportare il rilascio di 
ingredienti tossici nell‘ambiente, che possono avere 
effetti negativi sulla salute di uomini, animali e piante.

 In questo modo vi attenete ai vostri obblighi di legge e 
fornite il vostro contributo alla tutela dell‘ambiente.

 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1. Luce anteriore
2. Interruttore
3. Indicatore capacità batteria
4. Presa di ricarica con copertura in gomma
5. Anello di gomma

 INSTALLAZIONE
Luce frontale:
1. Fissare il supporto al manubrio in modo tale da impedire 

che il fanale anteriore si sposti durante il normale utilizzo. 
Utilizzare o rimuovere l’imbottitura in gomma, se necessario.

2. Spingere la lampada nel supporto fino a farla scattare in 
posizione („clic“).

3. Regolare il fanale anteriore in modo tale che, a una distanza 
di 5 metri, il centro del cono luminoso sia a metà altezza del 
bordo superiore del fanale.

4. Altezza di montaggio fanale anteriore: min. 400mm / max. 
1200mm - adatta per diametri dell’asta del manubrio da 
21,1mm a 31,8mm.

 PROCESSO DI RICARICA
Luce frontale:
 � Non appena la spia della batteria si accende in rosso, 

ricaricare immediatamente la batteria.
 � Aprire la copertura sul retro del fanale anteriore e collegare 

il cavo USB.

Per effettuare la ricarica, collegare il cavo USB a una presa di 
ricarica USB (5V/1000mA). Quando la spia si accende in verde, 
indica che la ricarica è terminata.

 MESSA IN FUNZIONE
Luce frontale:
Premere 1× = elevata
Premere 2× = ridotta (modalità risparmio energetico)
Premere 3× = off

Con riserva di modifiche tecniche. Non ci assumiamo nessuna responsabilità per eventuali
errori di stampa.

Il prodotto è conforme ai requisiti della direttiva UE.
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VEILIGHEID - TOELICHTING BIJ DE AANWIJZINGEN
Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in 
de gebruiksaanwijzing, op het product en op de verpakking 
gebruikt worden:

 = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product
 = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei   

 mogelijke schade
 = Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel worden veroorzaakt
 = Waarschuwing | Let op – risico! Kan zeer ernstig of fataal  

 letsel veroorzaken

BEOOGD GEBRUIK
Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd voor 
het gebruik in andere toepassingen. Het product is uitsluitend 
bedoeld voor gebruik in de huishouding en dus niet voor zake-
lijk gebruik en ook niet als ruimteverlichting in de huishouding. 
Alleen het gebruik zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing 
is toegestaan. Een andere toepassing dan vermeldt in deze 
informatie geldt als ongeoorloofd. Dit kan materiële schade en 
lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen niet aansprakelijk 
worden gesteld voor schade dat als gevolg van een onjuist of 
ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

 ALGEMENE  
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit product mag door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen 
met beperkte lichamelijke, 
zintuiglijke of mentale vermo-
gens of weinig ervaring en/of 
kennis worden gebruikt indien 
zij onder toezicht staan of over 
een veilig gebruik van het ap-

paraat worden geïnstrueerd en 
de mogelijke gevaren kennen. 
Kinderen mogen niet met het 
product spelen. De reiniging 
en het onderhoud niet door 
kinderen laten uitvoeren als zij 
niet onder toezicht staan.
Houd kinderen uit de buurt van 
het product en de verpakking. 
Het product is geen speelgoed. 
Bij kinderen moet erop worden 
gelet dat ze niet met het product 
c.q. de verpakking gaan spelen.
Oogletsel voorkomen - nooit 
rechtstreeks in de lichtstraal 
kijken of andere personen in 
het gezicht schijnen. Als dit te 
lang duurt, kan door de blauw-
lichtaandelen gevaar voor het 
netvlies ontstaan. 
Nooit een op het elektriciteits-
net aangesloten apparaat met 
natte handen vastpakken of 
wanneer het in het water is 
gevallen. In dit geval eerst de 

zekering in uw huis uitschake-
len en vervolgens de stekker 
uit het stopcontact trekken. 
Nooit in een explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken, waar 
brandbare vloeistoffen, stof of 
gassen aanwezig zijn.
Het product nooit in water of 
andere vloeistoffen onderdom-
pelen.
Alleen een goed toegankelijk 
stopcontact gebruiken, zodat 
de stekker van het product in 
geval van een storing snel uit 
het stopcontact kan worden 
getrokken.
Alle beschenen voorwerpen 
moeten minstens 10 cm van de 
lamp verwijderd zijn.
Het product uitsluitend met 
de meegeleverde toebehoren 
gebruiken.
Probeer nooit om een batterij/
accu te openen, te pletten, te 

verhitten of in brand te steken. 
Niet in het vuur gooien.
 Het product mag uitsluitend 
in gesloten, droge en grote 
ruimtes geladen worden, ver 
van brandbare materialen en 
vloeistoffen. Het niet naleven 
kan brandwonden en brand 
veroorzaken.
Gelekte batterij-/accuvloeistof 
kan bij contact met lichaams-
delen etsverwondingen veroor-
zaken. Bij huidcontact de be-
treffende plaatsen onmiddellijk 
met schoon water afspoelen en 
direct een arts raadplegen.
Aansluitklemmen en batterijen 
niet kortsluiten.
 GEVAAR VOOR BRAND OF  

EEN EXPLOSIE
Niet gebruiken terwijl het pro-
duct nog in de verpakking zit.
Product niet afdekken - brand-
gevaar.

Het product nooit aan extreme 
belastingen zoals bijv. extreme 
hitte, kou, vuur enz. blootstellen.
Nooit in de regen of in vochtige 
ruimten gebruiken.
 ALGEMENE AANWIJZINGEN
 � Niet mee gooien of laten vallen
 � De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking 

beschadigd is, moet het product als afval worden verwijderd.
 � De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de levensduur 

van de LED eindigt, moet de complete lamp worden vervangen.
 � Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaam-

heden mogen alleen door de producent of een daardoor 
aangewezen servicemonteur of een vergelijkbaar gekwalifi-
ceerde persoon worden uitgevoerd.

 � De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker zelf 
of de stekkerbehuizing, maar nooit aan de kabel, uit het 
stopcontact worden getrokken.

 � De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals de net-
spanning op het stopcontact moeten met het typeplaatje 
overeenkomen.

 � De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden gelegd 
of op deze kant vallen.

 OPLAADBARE ACCUPACK
Het product bevat een niet-vervangbare accupack. Zodra de 
accu leeg is, deze onmiddellijk weer opladen.
De accu loskoppelen van de oplader zodra deze is opgeladen.
Wanneer sprake is van een lekkende energiebron, de vloeistof 
met handschoenen aan met een droge doek verwijderen.

 INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIJDERING
 De verpakking naar soort als afval afvoeren. Papier en 

karton bij het oud papier, folie bij het herbruikbaar afval.
 Behandel het onbruikbare product overeenkomstig de 

wettelijke bepalingen als afval. De aanduiding “vuilnis-
bak” wijst erop dat elektrische apparaten in de EU niet 
met het normale huisvuil verwijderd mogen worden.

 Geef het apparaat voor de verwijdering af bij een 
speciale inzamelplaats voor oude apparaten, gebruik de 
teruggave- en inzamelsystemen in uw gemeente of neem 
contact op met de dealer waar het product gekocht is.

 Batterijen en oplaadbare batterijen in elektrische appa-
raten moeten zoveel mogelijk gescheiden worden afge-
voerd. Gooi gebruikte batterijen/oplaadbare batterijen 
(alleen als ze ontladen zijn) altijd weg in overeenstem-
ming met de plaatselijke wetgeving of voorschriften.

 Onjuiste verwijdering kan ertoe leiden dat giftige be-
standdelen in het milieu vrijkomen, hetgeen schadelijke 
gevolgen kan hebben voor de gezondheid van mensen, 
dieren en planten. 
Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en uw 
bijdrage aan de bescherming van het milieu leveren.

 PRODUCTBESCHRIJVING
1. Voorlicht
2. Schakelaar
3. Accu-capaciteitsindicatie
4. Oplaadbus met rubber dopje
5. Rubber ring

 INSTALLATIE
Koplamp:
1. De houder op de stuurstang monteren, zodat de koplamp 

bij normaal gebruik niet versteld kan worden. Zo nodig de 
rubberen strip gebruiken/verwijderen.

2. De lamp in de houder schuiven totdat deze vergrendeld 
(“vastklikt“).

3. De koplamp zo instellen dat het midden van de lichtconus 
op een afstand van 5 m slechts half zo hoog is als de 
bovenkant van de koplamp.

4. Montagehoogte van de koplamp: min. 400 mm/max. 1.200 
mm - geschikt voor stuurstangen met een diameter van 
21,1 mm tot 31,8 mm.

 OPLAADPROCEDURE
Koplamp:
 � Zodra de accu-indicator rood brandt, moet de accu onmid-

dellijk worden opgeladen.
 � De afdekking aan de achterkant van de koplamp openen en 

de USB-kabel aansluiten.

Voor het opladen telkens de USB-kabel met een USB-oplaa-
daansluiting (5 V/1.000 mA) verbinden. Als de indicator groent 
brandt, is het opladen voltooid en afgesloten.

 INGEBRUIKNAME
Koplamp:
1× drukken = hoog
2× drukken = laag (spaarmodus)
3× drukken = uit

Technische wijzigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.    

Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.

BESCHREIBUNG SYMBOLE | DESCRIPTION SYMBOLS

Verwendung nur in Innenräumen | Indoor use only

Übereinstimmung mit den EU-Richtlinien |  
Conforms to the European directive

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) | Waste of Electri-
cal and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

Batterieentsorgungsinformation - Nicht in den 
Hausmüll! | Battery disposal information - Not for 
houswhold waste
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